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Ritos Iniciales Fombafomba fampidirana

Señal de la Cruz Famantarana ny lakroa

En el nombre del Padre, y

del Hijo, y del Espíritu

Santo.

Amin'ny anaran 'ny Ray sy ny Zanaka ary

ny Fanahy Masina.

Amén. Amena

Saludo Miarahaba

La gracia de nuestro Señor

Jesucristo, el amor del

Padre y la comunión del

Espíritu Santo estén con

todos vosotros.

Ny fahasoavan'i Jesosy Kristy

Tompontsika, ary ny

fitiavan'Andriamanitra, ary ny firaisana

amin'ny Fanahy Masina ho aminareo

rehetra.

Y con tu espíritu. Ary amin'ny fanahinao.

Acto Penitencial ASA FOTOTRA

Hermanos: para celebrar

dignamente estos sagrados

misterios, reconozcamos

nuestros pecados.

Ry rahalahy (rahalahy sy anabavy),

andeha isika hankasitraka ny

fahotantsika, Ary alao ho toy izany ny

tenantsika mba hankalazana ny

misterin'ny masina.

Yo confieso ante Dios

todopoderoso y ante

vosotros, hermanos, que he

pecado mucho de

pensamiento, palabra, obra

y omisión. Por mi culpa, por

mi culpa, por mi gran culpa.

Por eso ruego a santa

María, siempre Virgen, a los

ángeles, a los santos y a

vosotros, hermanos, que

intercedáis por mí ante

Dios, nuestro Señor.

Miady amin'Andriamanitra Tsitoha aho

Ary aminao, ry rahalahiko sy anabaviko,

Nanota be aho, Ao an-tsaiko sy amin'ny

teniko, Amin'ny zavatra nataoko sy

tamin'ny zavatra tsy nataoko, amin'ny

alàlan'ny hadisoako, amin'ny alàlan'ny

hadisoako, amin'ny alàlan'ny fahadisoako

be indrindra; koa mangataka an'i Maria

sambatra aho, Ny anjely sy ny olona

masina rehetra, Ary ianao, ry rahalahiko

sy rahavaviko, Mba hivavahana ho an'i

Jehovah Andriamanitsika.

Dios todopoderoso tenga

misericordia de nosotros,

Enga anie Andriamanitra Mahery

Indrindra hamindra fo amintsika, Mamelà
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perdone nuestros pecados

y nos lleve a la vida eterna.

ny helokay, ary ento aty amin'ny fiainana

mandrakizay isika.

Amén. Amena

Kyrie Kyrie

Señor ten piedad. Tompo ô, mamindrà fo.

Señor ten piedad. Tompo ô, mamindrà fo.

Cristo, ten piedad. Kristy ô, mamindrà fo.

Cristo, ten piedad. Kristy ô, mamindrà fo.

Señor ten piedad. Tompo ô, mamindrà fo.

Señor ten piedad. Tompo ô, mamindrà fo.

Gloria Gloria

Gloria a Dios en lo más

alto, y en la tierra paz a la

gente de buena voluntad.

Te alabamos Te bendecimos

te adoramos, Te

glorificamos Te damos

gracias por tu gran gloria,

Señor Dios, rey celestial,

Oh Dios, todopoderoso

Padre. Señor Jesucristo,

solo hijo engendrado, Señor

Dios, Cordero de Dios, Hijo

del Padre, Quitas los

pecados del mundo, ten

piedad de nosotros; Quitas

los pecados del mundo,

recibir nuestra oración;

Estás sentado a la mano

derecha del Padre, ten

piedad de nosotros. Para ti

solo son los santos, Tú solo

eres el Señor, Tú solo eres

el más alto, Jesucristo, con

el Espíritu Santo, En la

gloria de Dios el Padre.

Amén.

Voninahitra any amin’ny avo indrindra ho

an’Andriamanitra, ary fiadanana ho etỳ

ambonin'ny tany ho an'ny olona tsara

sitrapo. Midera Anao izahay, mitahy anao

izahay, midera anao izahay, manome

voninahitra Anao izahay, misaotra Anao

izahay noho ny voninahitrao lehibe,

Tompo Andriamanitra, Mpanjaka any an-

danitra, Andriamanitra Ray Tsitoha ô.

Jesoa Kristy Tompo, Zanaka Lahitokana,

Tompo Andriamanitra,

Zanak’ondrin’Andriamanitra, Zanaky ny

Ray, manaisotra ny fahotan’izao tontolo

izao ianao, mamindrà fo aminay;

manaisotra ny fahotan’izao tontolo izao

ianao, raiso ny vavakay; mipetraka eo

an-tanana ankavanan'ny Ray ianao,

mamindrà fo aminay. Fa Hianao irery

ihany no Masina, ianao irery ihany no

Tompo, Ianao irery no Avo indrindra,

Jesoa Kristy, miaraka amin’ny Fanahy

Masina, amin’ny

voninahitr’Andriamanitra Ray. Amena.
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Recoger manangona

Dejanos rezar. Andeha isika hivavaka.

Amén. Amena.

Liturgia de la

Palabra

Liturgy ny teny

Primera lectura Famakiana voalohany

La Palabra del Señor. Ny tenin'ny Tompo.

Gracias a Dios. Isaorana anie Andriamanitra.

Salmo responsable Salamo

Segunda lectura Famakiana faharoa

La Palabra del Señor. Ny tenin'ny Tompo.

Gracias a Dios. Isaorana anie Andriamanitra.

Evangelio filazantsara

El senor este contigo. Homba anao anie ny Tompo.

Y con tu espíritu. Ary amin'ny fanahinao.

Una lectura del Santo

Evangelio según N.

Vakiteny avy amin’ny Evanjely Masina

nosoratan’i N.

Gloria para ti, oh Señor Voninahitra anie ho anao, Tompo ô

El evangelio del Señor. Ny Filazantsaran'ny Tompo.

Alabado para ti, Señor

Jesucristo.

Isaorana anie ianao Jesosy Kristy Tompo.

Profesión de fe Profical of Finoana

Creo en un dios, El Padre

Todopoderoso, creador del

cielo y la tierra, de todas

las cosas visibles e

invisibles. Creo en un Señor

Jesucristo, El Hijo de Dios

con un poco engañado,

Nacido del padre antes de

todas las edades. Dios de

Dios, Luz de la luz, Dios

verdadero de Dios

verdadero, engendrado, no

hecho, consuginado con el

mino an'Andriamanitra iray aho, ny Ray

tsitoha, mpanao ny lanitra sy ny tany, ny

zavatra rehetra hita sy tsy hita. Mino an'i

Jesosy Kristy Tompo iray aho, ny Zanaka

Lahitokan’Andriamanitra, nateraky ny

Ray talohan’ny taona rehetra.

Andriamanitra avy amin’Andriamanitra,

Hazavana avy amin’ny hazavana,

Andriamanitra marina avy

amin'Andriamanitra marina, nateraka,

tsy natao, mitovy amin’ny Ray; Izy no

nahariana ny zavatra rehetra. Ho antsika

olombelona sy ho famonjena antsika dia
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Padre; A través de él se

hicieron todas las cosas.

Para nosotros hombres y

para nuestra salvación bajó

del cielo, y por el Espíritu

Santo estaba encarnado de

la Virgen María, y se

convirtió en hombre. Por

nuestro bien, fue

crucificado bajo Poncio

Pilato, Sufrió la muerte y

fue enterrado, y se levantó

de nuevo al tercer día de

acuerdo con las Escrituras.

El ascendió al cielo y está

sentado a la mano derecha

del padre. Vendrá de nuevo

en gloria Para juzgar a los

vivos y a los muertos y su

reino no tendrá fin. Creo en

el Espíritu Santo, el Señor,

el dador de la vida, quien

procede del padre y el hijo,

quien con el padre y el hijo

es adorado y glorificado,

quien ha hablado a través

de los profetas. Creo en

una iglesia santa, católica y

apostólica. Confieso un

bautismo por el perdón de

los pecados y espero con

ansias la resurrección de

los muertos y la vida del

mundo por venir. Amén.

nidina avy tany an-danitra Izy, ary

tamin’ny alalan’ny Fanahy Masina no

nahatongavan’i Maria Virjiny ho nofo, ary

tonga olombelona. Nohomboana

tamin’ny hazo fijaliana Izy noho ny

amin’ny fitondran’i Pontio Pilato, niaritra

fahafatesana izy ka nalevina, ary

nitsangana tamin'ny andro fahatelo

mifanaraka amin’ny Soratra Masina.

Niakatra tany an-danitra Izy ary

mipetraka eo an-kavanan'ny Ray. Ho avy

indray amim-boninahitra Izy hitsara ny

velona sy ny maty ary tsy hanam-

pahataperana ny fanjakany. Mino ny

Fanahy Masina aho, Tompo, Mpanome

aina, izay avy amin’ny Ray sy ny Zanaka,

izay tompoina sy omem-boninahitra

miaraka amin’ny Ray sy ny Zanaka, izay

niteny tamin'ny alalan'ny mpaminany.

Mino ny Fiangonana iray, masina,

katolika ary apostolika aho. Manaiky

Batemy iray aho ho famelan-keloka ary

manantena ny fitsanganan’ny maty aho

ary ny fiainan’izao tontolo izao ho avy.

Amena.

Homilía toriteny

Oración universal Vavaka Universal

Oramos al Señor. Mivavaka amin’ny Tompo izahay.

Tompo ô, henoy ny vavakay.



Spanish (Español) Malagasy (fiteny malagasy)

Señor, escucha nuestra

oración.

Liturgia

eucarística

Liturgie an'ny Eokaristia

Ofertorio Offertory

Bendito sea Dios para

siempre.

Isaorana anie Andriamanitra

mandrakizay.

Ore, hermanos (hermanos y

hermanas), que mi

sacrificio y los tuyos puede

ser aceptable para Dios, El

padre todopoderoso.

Mivavaha, ry rahalahy (rahalahy sy

anabavy), fa ny fanatitro sy ny anao

mety ho eken’Andriamanitra, ny Ray

tsitoha.

Que el Señor acepte el

sacrificio en tus manos por

el elogio y la gloria de su

nombre, para nuestro bien

y el bien de toda su santa

iglesia.

Enga anie ny Tompo hankasitraka ny

fanatitra atolotra anareo noho ny

fiderana sy ny voninahitry ny anarany, ho

tombontsoantsika ary ny soa ho an’ny

Fiangonany masina rehetra.

Amén. Amena.

Oración eucarística Vavaka Eokaristia

El senor este contigo. Homba anao anie ny Tompo.

Y con tu espíritu. Ary amin'ny fanahinao.

Levanta tus corazones. Asandrato ny fonareo.

Los levantamos al Señor. Manandratra azy ireo ho an’ny Tompo

isika.

Damos gracias al Señor

nuestro Dios.

Aoka isika hisaotra an'i Jehovah

Andriamanitsika.

Es correcto y justo. Marina sy marina izany.

Santo, santo, Santo Señor

Dios de los anfitriones. El

cielo y la tierra están llenos

de tu gloria. Hosanna en lo

más alto. Bendito es el que

viene en nombre del Señor.

Hosanna en lo más alto.

Masina, Masina, Masina Tompo

Andriamanitry ny maro. Feno ny

voninahitrao ny lanitra sy ny tany.

Hosana any amin'ny avo indrindra.

Isaorana anie izay avy amin'ny anaran'ny

Tompo. Hosana any amin'ny avo

indrindra.

El misterio de la fe. Ny misterin’ny finoana.
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Proclamamos tu muerte, oh

Señor, y profesa su

resurrección Hasta que

vengas de nuevo. O:

Cuando comemos este pan

y bebemos esta taza,

Proclamamos tu muerte, oh

Señor, Hasta que vengas

de nuevo. O: Salvanos,

Salvador del mundo, por su

cruz y resurrección nos has

liberado.

Ambaranay ny Fahafatesanao, Tompo ô,

ary manambara ny Fitsangananao

amin'ny maty mandra-pahatonganao

indray. Na: Rehefa mihinana an'ity Mofo

ity isika ary misotro ity kapoaka ity,

manambara ny Fahafatesanao izahay,

Tompo ô, mandra-pahatonganao indray.

Na: Vonjeo izahay, ry Mpamonjy izao

tontolo izao, fa noho ny Hazofijalianao sy

ny Fitsangananao tamin’ny maty efa

nanafaka anay Hianao.

Amén. Amena.

Rito de comunión Fombam-piombonana

A la orden del Salvador y

formado por la enseñanza

divina, nos atrevemos a

decir:

Amin’ny didin’ny Mpamonjy ary

noforonin’ny fampianaran’Andriamanitra,

dia sahy miteny isika hoe:

Padre nuestro que estás en

los cielos, santificado sea tu

nombre; venga tu reino, Tu

estará hecho en la Tierra

como en el cielo. Danos hoy

nuestro pan de cada día, y

perdónanos nuestros

infractores, mientras

perdonamos a los que

invaden contra nosotros; y

no nos dejes caer en la

tentación, Mas líbranos del

mal.

Rainay izay any an-danitra,

hohamasinina anie ny anaranao; ho

tonga anie ny fanjakanao, ho tanteraka

ny sitraponao ety an-tany tahaka ny any

an-danitra. Omeo anay anio ny hanina

sahaza anay, ary mamelà ny helokay,

tahaka ny namelanay izay meloka

taminay; ary aza mitondra anay ho

amin'ny fakam-panahy, fa manafaha

anay amin'ny ratsy.

Librarnos, Señor, rezamos,

de cada malvado,

Graciosamente otorga paz

en nuestros días, que, con

la ayuda de tu misericordia,

Podemos estar siempre

libres de pecado y a salvo

Jehovah ô, mifona aminao izahay, vonjeo

amin’ny ratsy rehetra izahay, omeo

fahasoavana anie ny fiadanana amin'ny

andronay, fa noho ny famindram-ponao,

mety ho afaka amin’ny ota mandrakariva

isika ary voaro amin'ny fahoriana

rehetra, eo am-piandrasana ny
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de toda angustia, Mientras

esperamos la bendita

esperanza y la venida de

nuestro Salvador,

Jesucristo.

fanantenana sambatra ary ny fihavian’ i

Jesosy Kristy, Mpamonjy antsika.

Para el reino, el poder y la

gloria son tuyos ahora y

siempre.

Ho an'ny fanjakana, Anao ny hery sy ny

voninahitra ankehitriny sy mandrakizay.

Señor Jesucristo, Quién dijo

a tus apóstoles: Paz te dejo,

mi paz te doy, no mires en

nuestros pecados Pero

sobre la fe de tu iglesia, y

gentilmente concede su

paz y unidad de acuerdo

con su voluntad. Que viven

y reinan para siempre.

Jesosy Kristy Tompo ô, izay nilaza

tamin'ny Apostoly hoe: Fiadanana no

avelako ho anareo, ny fiadanako no

omeko anareo, aza mijery ny

fahotantsika, fa amin’ny finoana ny

Fiangonanao, ary omeo fiadanana sy

firaisan-kina izy araka ny sitraponao. Izay

velona sy manjaka mandrakizay

mandrakizay.

Amén. Amena.

La paz del Señor estará

contigo siempre.

Ny fiadanan'ny Tompo ho aminareo

mandrakariva.

Y con tu espíritu. Ary amin'ny fanahinao.

Ofrecemos el signo de la

paz.

Aoka isika hifanolotra famantarana ny

fiadanana.

Cordero de Dios, te quitas

los pecados del mundo, ten

piedad de nosotros.

Cordero de Dios, te quitas

los pecados del mundo, ten

piedad de nosotros.

Cordero de Dios, te quitas

los pecados del mundo,

Dadnos la paz.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo izao,

mamindrà fo aminay.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo izao,

mamindrà fo aminay.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo izao,

omeo fiadanana izahay.

He aquí el Cordero de Dios,

He aquí al que le quita los

pecados del mundo.

Bienaventurados los

llamados a la cena del

cordero.

Indro ny Zanak’ondrin’Andriamanitra,

indro Ilay manaisotra ny fahotan’izao

tontolo izao. Sambatra izay nantsoina ho

amin'ny fanasan'ny Zanak'ondry.



Spanish (Español) Malagasy (fiteny malagasy)

Señor, no soy digno que

debes entrar bajo mi techo,

Pero solo diga la palabra y

mi alma se curarán.

Tompo ô, tsy mendrika aho mba

hidiranao ao ambanin'ny tafon-tranoko,

fa mitenena ihany dia ho sitrana ny

fanahiko.

El cuerpo (sangre) de

Cristo.

Ny Vatana (Ra) an’i Kristy.

Amén. Amena.

Dejanos rezar. Andeha isika hivavaka.

Amén. Amena.

Envío Fombafomba famaranana

Bendición fitahiana

El senor este contigo. Homba anao anie ny Tompo.

Y con tu espíritu. Ary amin'ny fanahinao.

Que Dios Todopoderoso te

bendiga, El Padre, y el Hijo

y el Espíritu Santo.

Andriamanitra Tsitoha anie hitahy anao,

ny Ray sy ny Zanaka ary ny Fanahy

Masina.

Amén. Amena.

Despido fandroahana

Sal, la masa termina. O: Ve

y anuncia el Evangelio del

Señor. O: ve en paz,

glorificando al Señor por tu

vida. O: ve en paz.

Mivoaha, tapitra ny Lamesa. Na hoe:

Mandehana ambarao ny Filazantsaran’ny

Tompo. Na: Mandehana amin’ny

fiadanana, ka mankalazà an’i Jehovah

amin’ny fiainanao. Na: Mandehana

amim-piadanana.

Gracias a Dios. Isaorana anie Andriamanitra.
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